
Глава 3: Урок

Открыв глаза, Лео обнаружил, что вернулся в хижину, из которой был раньше. Все выглядело
таким знакомым из-за запаха мяса в воздухе. "Прошло какое-то время", - подумал он. На его
маленьком личике играет улыбка. В течение этого периода он был занят тренировками,
поэтому у него не было возможности вернуться и повидаться с Хаку.

Имя: Лео

Возраст: 7

Наблюдательный Хаки: уровень 2 (40/100)

Хаки вооружения: Уровень 2 (40/100)

Хаки Завоевателя: Уровень 2 (10/100)

Физическая сила: уровень 1 (90/100)

Умение владеть мечом: Уровень 3 (0/100)

"Я наконец-то прорвался на 3-й уровень по Умению владеть Мечом", - прокомментировал Лео.
Он счастливо улыбнулся, прежде чем слезть с кровати и выйти на улицу.

Раньше, когда он был еще на 2-м уровне, ему было невозможно даже сделать разрез бумагой
на теле обезьяны. Ему пришлось объединить силу своего меча с вооружением Хаки, чтобы
иметь шанс, даже слегка, прорубиться.

Кожа обезьяны была слишком жесткой, поэтому на его лезвии было так много микро-вмятин.
Он взял меч со стола и вынул его, чтобы внимательно рассмотреть. "Похоже, мой хаки все еще
недостаточно силен, чтобы защитить лезвие", - вздохнул он, заметив, что острая часть ножа
уже была сломана. Он сломался бы пополам, если бы он снова не использовал Хаки
Вооружения, чтобы защитить его. "Эй, парень", - крикнул Хаку от двери хижины. "Лови".

В воздухе Лео схватил нож в ножнах, который бросил в его сторону: "Спасибо, старик". Он
чувствовал, что лезвие было более прочным, чем то, что он использовал в настоящее время. По
крайней мере, он мог выдержать больший урон. "Давай, следуй за мной", - сказал Хаку, уходя.
Лео быстро последовал за ним. На его лице была улыбка, так как он знал, что это было время,
когда Хаку будет учить его, как правильно тренировать свои навыки владения мечом.

"Старик, ты наконец-то собираешься меня чему-то научить?" "Я обещал тебе, и я не ожидал,
что твое мастерство владения мечом так сильно возрастет за последние три месяца", - сказал
Хаку.

"Да, но становится все труднее и труднее быть лучше", - сказал Лео. Он заметил, что ему
потребовалось около двух недель, чтобы перейти с уровня 0 на уровень 1. Но ему
потребовалось около месяца, чтобы перейти с 1-го уровня на 2-й.

Скорость, с которой он растет, становится все медленнее и медленнее по мере того, как он
сражается с обезьянами в лесу. Он сомневается в этом, возможно, потому, что его противники
были не так сильны, как раньше. Вот почему очки опыта растут медленнее. "Мальчик, тебе не
следует так спешить", - улыбнулся Хаку, идя рядом с Лео. "Ты растешь быстрыми темпами.
Допустим, ваше лезвие уже достаточно прочно, чтобы прорезать металл. Мне потребовалось



три года, чтобы научиться этому. И мой сэнсэй называет меня вундеркиндом ".

Они прибыли перед бескрайним океаном, где и сидели на следующий день после того, как он
проснулся. Воздух пахнет все так же. Это заставляет его хотеть знать, что там снаружи.

Слышен шум чаек, скользящих крыльями в небе. Их белые крылья кажутся такими
свободными, когда они парят без забот.

Они оба посмотрели на птиц, прежде чем медленно переключить свое внимание на бескрайний
океан перед их глазами. "Наблюдай", - сказал Хаку, медленно вытаскивая клинок из ножен.
Его глаза стали острыми, когда он направил свою концентрацию вовне. Лео не знает, что он
собирается делать, но он наблюдает за каждым крошечным движением. "Мой Путь Меча - это
не много причудливых стилей или техник. Есть только одно движение, которое я отрабатываю
до совершенства. У него только одна цель - убивать, - строго сказал Хаку. Он держит лезвие
прямо перед своим лицом на расстоянии вытянутой руки.

Внезапно Хаку рубанул своим клинком, и Лео почувствовал сильную остроту энергии,
исходящей от клинка.

В ту же секунду он с недоверием наблюдает, как все море раскололось пополам прямо
посередине. Он даже не знает, когда энергия лезвия прекратится, поскольку океан, кажется,
разрезан пополам более чем на сто миль. И все же, похоже, он не видит конца этой власти.

Лео испытывает неподдельный благоговейный трепет.

Хаку посмотрел на него с уверенной усмешкой, держа свой клинок. "Ты готов учиться?" "Да!"
Лео склоняется перед ним.

Хаку кивает и говорит: "Мой способ владения мечом совсем другой.

Смотри внимательно."

В следующую секунду Лео наблюдает, как Хаку закрывает глаза и снова опускает меч вниз,
как будто в вертикальном направлении. Но на этот раз он наблюдает, как Хаку повторяет это
вертикальное движение нарезки гораздо медленнее.

Инстинктивно он понимает, что есть слой Хаки вооружения, который покрывает клинок. И он
догадывается, что Хаку закрывает глаза, чтобы сконцентрировать свой Наблюдательный хаки
на клинке в качестве формы тренировки. "Ты используешь Хаки на клинке...Я чувствую, что
это еще не все ", - Лео концентрируется с закрытыми глазами, используя свой
Наблюдательный хаки.

Хаку ухмыляется: "Ну, я собираюсь сделать это более очевидным для тебя".

Когда он снова открыл глаза, Лео заметил искры вспыхивающих красных электрических
элементов вокруг лезвия, которые выглядели одновременно черными и красными.

Он сразу понял, что представляет собой этот электрический элемент вокруг клинка. Его глаза
расширились от удивления: "Ты вливаешь Хаки Завоевателя в клинок!"

Хаку, наконец, убирает нож и смотрит на своего ученика с гордой улыбкой. Затем Хаку говорит
ему: "Правильно, это Хаки от Conquer.



Вместо этого улучшено управление им до такой степени, что вы можете вложить его силу в
клинок. Но вы все равно должны уметь комбинировать две другие силы хаки, практикуя это
одно движение. " "Однажды я смогу это сделать", - уверенно говорит ему Лео. Когда он
медленно достает новое лезвие, которое дает ему Хаку, и с легкостью отрабатывает движение
ножа. Но самым сложным было сосредоточиться на своем Хаки. "Я уверен, что ты сможешь
туда добраться", - тихо говорит Хаку, уходя в лес, оставляя Лео спокойно тренироваться перед
океаном.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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